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Varnostna navodila
Preberite in upoštevajte navodila za upor-
abo. Shranite brošuro z navodili, da vam bo
pri roki tudi kasneje.
Upoštevajte navodila oz. opozorila, ki so na
napravi.

Splošna varnostna navodila
Otroci in mladostniki do 16 leta starosti
(lokalni predpisi lahko doloèajo najnijo
dovoljeno starost oseb, ki smejo uporabljati
stroje doloèene vrste) ali osebe pod vpli-
vom alkohola, drog oz. zdravil ne smejo
upravljati naprave. Isto velja za osebe, ki
niso prebrale navodil za uporabo. Osebe
(zlasti otroci) in ivali se ne smejo nahajati
v nevarnem obmoèju naprave. 
Drobilnik organskih odpadkov postavite na
ravno, vodoravno, trdno in suho podlago
tako, da stabilno stoji.
Med obratovanjem naprave uporabljajte zaš-
èitna oèala, glušnike in zašèitne rokavice.
Z deli telesa ali kosi oblaèil se ne
pribliujte plošèi z noema. Ne segajte v
odprtino za polnjenje in v izmetno odprti-
no.

Dovoljen èas uporabe
Èe lokalni predpisi ne doloèajo drugaèe, je
uporaba naprav, ki povzroèajo hrup, dovol-
jena:
ponedeljek - sobota
7:00 do 12:00 in
15:00 do 19:00
Ob nedeljah in praznikih uporaba ni dovol-
jena.
Pozanimajte se o morebitnih tozadevnih
lokalnih predpisih, ki veljajo v vašem kraju.
Napravo smete uporabljati le, èe je v celoti
in pravilno sestavljena. Ne uporabljajte je,
èe je kak del poškodovan ali manjkajo var-
nostne naprave. Po uporabi, pri motnjah v
delovanju, kadar odidete od naprave in
pred transportom izkljuèite napravo, izvleci-
te vtiè in poèakajte, da se plošèa z noema
ustavi.

Omreni prikljuèek
Napetost v vašem elektriènem omreju
mora ustrezati podatkom na tipski nalepki
naprave. Omreje mora biti varovano z
varovalko, katere nazivna vrednost se ujema
s podatkom na tipski nalepki.
Napravo smete prikljuèiti le na vtiènico z
zašèitnim kontaktom (šuko), ki je varovana
z zašèitnim FI-stikalom z okvarnim tokom
30 mA.

Napajalni kabel (maks. dolina 50 m) mora
izpolnjevati naslednje zahteve:
najmanjši presek il: 3 x 1,5 mm2, ne
sme biti laji od kabla z gumijasto izolacijo
(HO5 RN-F, skladno z DIN / VDE 0282)
ali mora biti dokazano primeren za uporabo
pri elektriènih kosilnicah.

Vtiènospojne naprave (vtiè in vtiènica na
kablu) morajo biti iz gume oz. prevleèene z
gumo in ustrezati zahtevam DIN / VDE
0620.
Vtiènospojne naprave morajo imeti zašèito
pred brizgajoèo vodo. Uporaba poškodova-
nega, krhkega ali zapletenega kabla je pre-
povedana - in smrtno nevarna!

Uporaba
Èe je pokrov ohišja dvignjen, se lahko poš-
kodujete na ostrih noih. Pri vseh opravilih
na noih uporabljajte zašèitne rokavice! Pred
uporabo preverite, ali so plošèa z noema,
noa in vijaki z ugrezno glavo brezhibni. Pri
zagonu mora biti drobilnik vedno prazen.
Ne dajajte trdih predmetov - npr. iz kamna,
stekla, kovine, kosti in umetne mase v dro-
bilnik. Korenine vseh vrst, plastiène vreèke,
les od gajbic, odpadki, papir, karton, ica,
vrvi itd. lahko poškodujejo napravo. 
Ne pribliujte napajalnega kabla noem!
Ne uporabljajte naprave v deju in èe je
trava mokra.
Ne pustite drobilnika stati na deju.
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Varnostne naprave
Varnostne naprave varujejo uporabnika pred
poškodbami, zato jih ni dovoljeno spremeni-
ti ali onesposobiti.

Vstopna odprtina
Odprtina je izdelana tako, da se med obra-
tovanjem naprave ne morete nehote dotak-
niti plošèe z noema in noev.

Varnostno stikalo
Stikalo izkljuèi napravo, èe dvignete pokrov
ohišja. Motor je zavarovan pred nezaeleno
vkljuèitvijo. 

Motorsko zašèitno stikalo
Zašèitno stikalo izkljuèi motor pri preobre-
menitvi ali blokadi.

Nadomestni deli in pribor
Dovoljena je le uporaba originalnih nado-
mestnih delov in pribora.
Popravila smejo opravljati le na pooblašèe-
nem servisu. 
Proizvajalec so pridruje pravico do spre-
memb v konstrukciji in izvedbi.

Simboli
Na napravi

Pred prvo uporabo preberite
navodila za uporabo!

Druge osebe naj se ne
zadrujejo v nevarnem obmoèju.

Pred vsemi deli na napravi izv-
lecite vtiè iz omreja!

Z rokami se ne pribliujte ploš-
èi z noema!

Pozor, nevarnost! Vrteèe se rezi-
lo!

Uporabljajte zašèitna oèala!
Uporabljajte glušnike!

Uporabljajte zašèitne rokavice!

Namenska uporaba
Naprava je namenjena izkljuèno za uporabo
- v skladu s temi navodili, opisi in varnost-
nimi navodili,

- kot drobilnik organskih odpadkov in samo
za zasebno uporabo v domaèem vrtu ali
hiši,

- samo za razrezovanje ostankov rastlin,
grmov in vej.

Vsaka uporaba v drugaène namene se
smatra kot nenamenska.
Proizvajalec ne odgovarja za morebitno ško-
do, do katere pride pri nenamenski uporabi
ali nepooblašèenih spremembah naprave. Za
morebitne poškodbe oseb in materialno
škodo v tem primeru odgovarja uporabnik
naprave.

Varovanje okolja, odstrani-
tev 

Odsluene naprave ne sodijo med
gospodinjske odpadke!

Embalaa, naprava in pribor so izdelani iz
materialov, ki jih je mono reciklirati, zato
jih odstranite na primeren naèin.

Montaa
Pri montai naprave upoštevajte navodila v
loèeni, priloeni brošuri.

Prva vzpostavitev delovanja
Napravo uporabite šele potem, ko v celoti
izvedete montao.

Številka, ki je navedene levo ob
besedilu (npr. ), je številka slike.

Prikljuèitev kabla
Prikljuèite kabel na kombinacijo stikalo-
vtiè.

1
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Vkljuèitev in izkljuèitev
Vkljuèitev

Obrnite roèico stikala v poloaj "I".

Izkljuèitev
Izkljuèite napravo šele potem, ko razree
ves material, ki se nahaja v notranjosti.

Obrnite roèico stikala v poloaj "0".
Motor se vrti še naprej zaradi vztrajnosti,
nato pa se zaradi vgrajene zavore ustavi e
po nekaj sekundah.

Trajanje obratovanja
Motor dopušèa trajno obratovanje, in sicer
pod obremenitvijo 40 % in v prostem teku
60%. To pri èasovni enoti 10 minut pomeni
4 minute efektivne obremenitve, ki ji nato
sledi 6 minut prostega teka.

Navodila za drobljenje
Vedno vkljuèite motor e preden v napravo
vloite material za drobljenje.

Naprava lahko drobi:
organske odpadke, veje (maksimalni premer
➜ glejte tehniène podatke).

Organski odpadki so npr.:
vejice, veje, grmi, stebla ro, listje itd.

Kadar sta noa ostra, naprava zelo
moèno vleèe material v vstopno odprti-
no. Zato debelejše veje moèno vlecite
nazaj, da ne pride do preobremenitve
motorja.

Vkljuèitev motorja po preobre-
menitvi oz. blokadi plošèe z
noema

Nevarnost!
Pred odpravo vzroka blokade izvlecite
vtiè! Pri vseh opravilih na plošèi z
noema uporabljajte zašèitne rokavice.

1

1

Motorsko zašèitno stikalo pri blokadi noev
izkljuèi motor.
■ Izvlecite vtiè.
■ Obrnite roèico stikala v poloaj "0".
■ Sprostite in dvignite pokrov ohišja.
■ Odstranite predmete, ki so blokirali ploš-

èo z noema. Èe je potrebno, oèistite
notranjost naprave.

■ Preverite, ali je na plošèi z noema in
na noih prišlo do poškodb.

■ Zaprite pokrov ohišja in ga pritrdite.
■ Prikljuèite kabel na kombinacijo stikalo-

vtiè.
■ Poèakajte, da se motor ohladi (najmanj 5

minut). Nato lahko nadaljujete z delom.
■ Obrnite roèico stikala v poloaj "I".

Nega in vzdrevanje
Nevarnost!
Pred vsemi vzdrevalnimi deli in èišèen-
jem izvlecite vtiè in poèakajte, da se
plošèa z noema povsem ustavi! Ne
brizgajte naprave z vodo.

Sprostitev in dvig pokrova ohišja
Obrnite vijak z gumbom v levo tako, da
je mono dvigniti pokrov ohišja. 
Preèka dri pokrov v odprtem poloaju.

Pri dvigu pokrova se aktivira varnostno sti-
kalo. Zato motorja ne morete nehote vklju-
èiti.

Pri odpiranju in zapiranju pazite, da
vam pokrov ne zmeèka prstov ali roke!

Èišèenje notranjosti ohišja
Po vsaki uporabi
■ oèistite notranjost s krpo, roènim ome-

lom ali podobnim pripomoèkom.
■ Napršite notranjost ohišja, plošèo z

noema in noa z oljem
Uporabljajte biološko razgradljivo olje, ki je
prijazno do okolja in spada v razred
ogroanja vode 0.

2

!

!!

!
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Noa
Nevarnost poškodb!
Pri vseh delih na plošèi z noema upo-
rabljajte zašèitne rokavice! Noe men-
jajte vedno v paru! Uporabljajte le ori-
ginalne noe!

Topa noa sta vzrok preobremenitvi motor-
ja in slabemu uèinku pri delu. 
Naslednji vzdrevalni deli sme uporabnik
opraviti sam:
- menjava noev,
- ostrenje noev.
Vsa druga servisna dela in popravila, zlasti
na elektriènih delih naprave, smejo opraviti
le na pooblašèenem servisu!

+ Menjava noev
■ Sprostite in dvignite pokrov ohišja.
■ Obrnite plošèo z noema tako, da se

skozi izvrtine prikaeta oba vijaka z
ugrezno glavo.

■ Odvijte vijaka z navojnim nastavkom
torks T30 in univerzalnim kljuèem. Plošèa
z noema je pred obraèanjem zavarovana
z nastavkom torks.

■ Obrnite plošèo z noema in odstranite
no.

43

!
■ Obrnite no za 180° ali zamenjajte no,

èe je obrabljen e na obeh straneh.
■ Montao opravite po enakem postopku v

obratnem vrstnem redu.
Pozor!
Ponovite postopek pri drugem
nou.Noe menjajte le v paru!

Ostrenje noev
Nevernost!
Na vsaki strani smete odbrusiti najveè
2 mm noa! Pri ostrenju obrusite ena-
ko kolièino materiala na levi in desni
strani!

Transport in shranitev
Nevarnost!
Pri vsaki prestavitvi naprave izvlecite
vtiè!

Transport
Pri transportu naprave mora biti pokrov
ohišja zaprt in pritrjen.

Shranitev
Drobilnik naj bo spravljen v suhem prosto-
ru. Priporoèilo: pred dolgotrajnejšim obdob-
jem neuporabe (npr. na koncu sezone) daj-
te napravo v pregled pooblašèenemu
servisu.

!

!
5

Pomoè pri motnjah
Pred vzdrevalnimi deli in èišèenjem izvlecite vtiè in poèakajte, da se plošèa z noema
povsem ustavi.

Motnja Ukrepanje

Motor ne teèe. Preverite napajalni kabel in FI-zašèitno stikalo oz. varovalko.

Pokrov ohišja ni pravilno zaprt, aktivirano je varnostno stikalo na
napravi - pravilno zaprite pokrov in ga pritrdite.

Plošèa z noema je blokirana - odstranite predmete, ki so povzroèili
blokado.

Naprava slabo ree. Noa sta topa - obrnite noa, ju nabrusite ali zamenjajte z novima.

Motnje, katerih vzrokov ne morete odpraviti z ukrepi, navedenimi v zgornji tabeli, smejo
odpraviti le na pooblašèenem servisu.

!

Prevod izvirnika navodila za uporabo



SLO 7

SLO

Garancija
V zakonitem garancijskem roku brezplaèno
odpravimo morebitne napake v materialu ali
izdelavi, bodisi s popravilom bodisi z zamen-
javo delov po naši presoji.
Obseg garancijskih pravic je odvisen tudi od
zakonodaje v dravi, kjer ste kupili napravo.

Naša garancija velja samo:
■ èe napravo uporabljate pravilno in

namensko,
■ èe upoštevate navodila za uporabo,
■ èe uporabljate le originalne nadomestne

dele.

Garancija preneha veljati:
■ èe nepooblašèena oseba skuša popraviti

napravo;
■ èe opravite tehniène spremembe na

napravi;
■ v primeru nenamenske uporabe;
■ pri uporabi naprave v pridobitvene ali

komunalne namene.

Garancija ne krije:
■ poškodb laka, ki so posledica obièajne

obrabe,
■ potrošnih delov, ki so na seznamu nado-

mestnih delov oznaèeni z okvirom 
XXX XXX (X).

■ motorja z notranjim izgorevanjem - zanj
velja garancija, ki jo nudi proizvajalec
motorja.

Z garancijskim listom in raèunom se obrnite
na najbliji pooblašèeni servis ali na vašega
prodajalca.

Navedbe v prièujoèi garancijski izjavi ne
vplivajo na zakonsko doloèene pravice, ki jih
ima kupec do prodajalca.

MONOST DONAKUPA
DODATNEGA PRIBORA

Prestrezalna košara (pribl. 75 l)
Obrnite se na vašega prodajalca.

450284.qxd  21.03.2006  12:38  Seite SLO 7



SLO Dopolnilni varnostni napotki

- Naprave ne smejo uporabljati otroci in osebe z omejenimi fizi nimi, utnimi ali duševnimi zmožnostmi in tudi 
osebe s pomanjkljivim znanjem razen tedaj, e take osebe nadzira oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost 
oziroma jim posreduje napotke za pravilno rabo te naprave. 
Otrokom igranja s to napravo ne smete dopustiti.

- Ne nosite ohlapnih obla il ali obla il z vise imi trakovi ali vrvicami. 
- Benutzen Sie die Maschine nur im Freien (z.B. nicht zu nah an einer Wand oder anderen feststehenden 

Gegenständen) und auf einer festen, ebenen Fläche. 
- Stroj smete uporabljati le na prostem (npr. ne preblizu stene ali drugih trdnih stoje ih predmetov). Stroj mora stati 

na trdni in ravni podlagi. 
- Vedno stojte stabilno in tako, da ne morete izgubiti ravnotežja. Ne nagibajte se v smeri naprej. Med polnjenjem 

naprave z materialom ne stoje višje od nje. 
- Pri zagonu naprave stojte izven obmo ja izmeta. 
- e se ob rezalnem orodju nahaja tujek, boste zaslišali neobi ajen hrup oziroma se bodo pojavile vibracije. Tedaj 

napravo nemudoma izklju ite in pustite, da se izte e. Vti  izvlecite iz elektri ne vti nice in postopajte takole: 
o preverite napravo glede morebitnih poškodb 
o preverite spoje in jih po potrebi trdno privijte 
o poškodovane dele zamenjajte oziroma pokli ite serviserje, ki jih bodo popravili, pri tem morajo biti na 

novo vgrajeni deli enakovredni prejšnjim. 
- Obdelani material naj se ne kopi i v obmo ju izmeta, saj lahko ovira izmet in celo povzro i povratni sunek 

materiala skozi vstopno odprtino. 
- e motor deluje, naprave ne smete nagibati.
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